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JURIDISKAS PROCEDŪRAS 

TIESA 

Tiesas (virspalāta) 2013. gada 18. jūlija spriedums — 
Eiropas Komisija (C-584/10 P), Eiropas Savienības Padome 
(C-593/10 P), Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste (C-595/10 P)/Yassin Abdullah Kadi, Francijas 

Republika 

(Apvienotās lietas C-584/10 P, C-593/10 P un 
C-595/10 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Kopējā ārpolitika un drošības politika (KĀDP) 
— Ierobežojoši pasākumi pret konkrētām personām un 
organizācijām, kas ir saistītas ar Osamu bin Ladenu, Al- 
Qaida tīklu un Taliban — Regula (EK) Nr. 881/2002 — 
Personas, kas iekļauta Apvienoto Nāciju Organizācijas 
iestādes izveidotā sarakstā, līdzekļu un saimniecisko resursu 
iesaldēšana — Šīs personas vārda iekļaušana Regulas (EK) 
Nr. 881/2002 I pielikumā esošajā sarakstā — Prasība atcelt 
tiesību aktu — Pamattiesības — Tiesības uz aizstāvību — 
Efektīvas tiesību aizsardzības tiesā princips — Samērīguma 
princips — Tiesības uz īpašumu — Pienākums norādīt 

pamatojumu) 

(2013/C 260/02) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēji: Eiropas Komisija (C-584/10 P) (pār­
stāvji — sākotnēji P. Hetsch un S. Boelaert, kā arī E. Paasivirta un 
M. Konstantinidis, vēlāk — L. Gussetti un S. Boelaert, kā arī E. 
Paasivirta un M. Konstantinidis), Eiropas Savienības Padome 
(C-593/10 P) (pārstāvji — M. Bishop, E. Finnegan un R. Szostak), 
Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste (C-595/10 P) 
(pārstāvji — sākotnēji E. Jenkinson, vēlāk — S. Behzadi-Spencer, 
pārstāves, kurām palīdz J. Wallace, QC, D. Beard, QC, un M. 
Wood, barrister) 

Pārējie lietas dalībnieki: Yassin Abdullah Kadi (pārstāvji — D. Vaug­
han, QC, V. Lowe, QC, J. Crawford, SC, M. Lester un P. Eeckhout, 
barristers, G. Martin, solicitor, kā arī C. Murphy), Francijas Repub­
lika (pārstāvji — E. Belliard, kā arī G. de Bergues, D. Colas, A. 
Adam un E. Ranaivoson) 

Personas, kas iestājušās lietā apelācijas tiesvedībā (C-584/10 P un 
C-595/10 P) Eiropas Komisijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas 

Apvienotās Karalistes prasījumu atbalstam: Bulgārijas Republika 
(pārstāvji — B. Zaimov un T. Ivanov, kā arī E. Petranova), Itālijas 
Republika (pārstāvji — G. Palmieri, pārstāve, kurai palīdz M. 
Fiorilli, avvocato dello Stato), Luksemburgas Lielhercogiste (pār­
stāvji — C. Schiltz), Ungārija (pārstāvji — M. Fehér, kā arī K. 
Szíjjártó un K. Molnár), Nīderlandes Karaliste (pārstāvji — C. 
Wissels un M. Bulterman), Slovākijas Republika (pārstāve — B. 
Ricziová), Somijas Republika (pārstāve — H. Leppo) 

Personas, kas iestājušās lietā apelācijas tiesvedībā (C-593/10 P) 
Eiropas Savienības Padomes prasījumu atbalstam: Bulgārijas Repub­
lika (pārstāvji — B. Zaimov un T. Ivanov, kā arī E. Petranova), 
Čehijas Republika (pārstāvji — K. Najmanová, kā arī E. Ruffer, M. 
Smolek un D. Hadroušek), Dānijas Karaliste (pārstāvis — L. Volck 
Madsen), Īrija (pārstāvji — sākotnēji D. O’Hagan, vēlāk — E. 
Creedon, pārstāvji, kuriem palīdz N. Travers, BL, un P. Benson, 
solicitor), Spānijas Karaliste (pārstāvji — M. Muñoz Pérez un N. 
Díaz Abad), Itālijas Republika (pārstāvji — G. Palmieri, pārstāve, 
kurai palīdz M. Fiorilli, avvocato dello Stato), Luksemburgas Liel­
hercogiste (pārstāvis — C. Schiltz), Ungārija (pārstāvji — M. 
Fehér, kā arī K. Szíjjártó un K. Molnár), Nīderlandes Karaliste 
(pārstāvji — C. Wissels un M. Bulterman), Austrijas Republika 
(pārstāvis — C. Pesendorfer), Slovākijas Republika (pārstāve — 
B. Ricziová), Somijas Republika (pārstāve — H. Leppo) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Vispārējās tiesas (septītā palāta) 2010. 
gada 30. septembra spriedumu lietā T-85/09 Kadi/Komisija, ar 
kuru Vispārējā tiesa apmierināja prasību daļēji atcelt Komisijas 
2008. gada 28. novembra Regulu (EK) Nr. 1190/2008, ar kuru 
101. reizi groza Padomes Regulu (EK) Nr. 881/2002, ar kuru 
paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret 
konkrētām personām un organizācijām, kas saistītas ar Osamu 
[b]in Ladenu, Al-Qaida tīklu un Taliban (OV L 322, 25. lpp.), 
tiktāl, ciktāl prasītāja vārds ir iekļauts to personu, grupu un 
organizāciju sarakstā, kurām šīs tiesību normas ir piemērojamas 

Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzības noraidīt; 

2) Eiropas Komisija, Eiropas Savienības Padome un Lielbritānijas un 
Ziemeļīrijas Apvienotā karaliste atlīdzina tiesāšanās izdevumus;
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3) Bulgārijas Republika, Čehijas Republika, Dānijas Karaliste, Īrija, 
Spānijas Karaliste, Francijas Republika, Itālijas Republika, Luksem­
burgas Lielhercogiste, Ungārija, Nīderlandes Karaliste, Austrijas 
Republika, Slovākijas Republika un Somijas Republika sedz 
savus tiesāšanās izdevumus pašas. 

( 1 ) OV C 72, 5.3.2011. 

Tiesas (trešā palāta) 2013. gada 18. jūlija spriedums — 
Union des associations européennes de football 
(UEFA)/Eiropas Komisija, Beļģijas Karaliste, Lielbritānijas 

un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste 

(Lieta C-201/11 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Televīzijas apraide — Direktīva 89/552/EEK — 
3.a pants — Apvienotās Karalistes pasākumi saistībā ar šīs 
dalībvalsts sabiedrībai īpaši svarīgiem notikumiem — Eiropas 
futbola čempionāts — Lēmums atzīt pasākumus par 
saderīgiem ar Savienības tiesībām — Pamatojums — EKL 

49. un 86. pants — Tiesības uz īpašumu) 

(2013/C 260/03) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Union des associations européennes de 
football (UEFA) (pārstāvji — B. Keane un T. McQuail, solicitors, 
pilnvarojumā D. Anderson, QC, un D. Piccinin, barrister) 

Pārējās lietas dalībnieces: Eiropas Komisija (pārstāvji — E. Monta­
guti un N. Yerrell, kā arī A. Dawes, kam palīdz M. Gray, barrister), 
Beļģijas Karaliste, Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Kara­
liste (pārstāvji — L. Seeboruth un J. Beeko, kam palīdz T. de la 
Mare, barrister) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Vispārējās tiesas (septītā palāta) 2011. 
gada 17. februāra spriedumu lietā T-55/08 UEFA/Komisija, ar 
kuru noraidīta prasība atcelt Komisijas 2007. gada 16. oktobra 
Lēmumu 2007/730/EK, ar kuru par saderīgiem ar Kopienu 
tiesībām atzīti Apvienotās Karalistes pasākumi, kuri pieņemti 
saskaņā ar 3.a panta 1. punktu Padomes Direktīvā 89/552/EEK 
par dažu tādu televīzijas raidījumu veidošanas un apraides notei­
kumu koordinēšanu, kas ietverti dalībvalstu normatīvajos un 
administratīvajos aktos (OV L 295, 12. lpp.) 

Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Union des associations européennes de football (UEFA) atlīdzina 
tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 204, 9.7.2011. 

Tiesas (trešā palāta) 2013. gada 18. jūlija spriedums — 
Fédération internationale de football association (FIFA)/ 
Eiropas Komisija, Beļģijas Karaliste, Lielbritānijas un 

Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste 

(Lieta C-204/11 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Televīzijas apraide — Direktīva 89/552/EEK — 
3.a pants — Beļģijas Karalistes noteiktie pasākumi saistībā ar 
šīs dalībvalsts sabiedrībai īpaši svarīgiem notikumiem — 
Pasaules kausa izcīņa futbolā — Lēmums atzīt pasākumus 
par saderīgiem ar Savienības tiesībām — Pamatojums — 

EKL 43. un 49. pants — Īpašuma tiesības) 

(2013/C 260/04) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Fédération internationale de football 
association (FIFA) (pārstāvji — A. Barav un D. Reymond, avocats) 

Pārējās lietas dalībnieces: Eiropas Komisija (pārstāvji — E. Monta­
guti un N. Yerrell, pārstāvji, kuriem palīdz M. Gray, barrister), 
Beļģijas Karaliste (pārstāvji — C. Pochet un M. J.-C. Halleux, 
pārstāvji, kuriem palīdz A. Joachimowicz un J. Stuyck, advocaten), 
Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste (pārstāvji — S. 
Ossowski un J. Beeko, pārstāvji, kuriem palīdz T. de la Mare, QC) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Vispārējās tiesas (septītā palāta) 2011. 
gada 17. februāra spriedumu lietā T-385/07 Fédération Interna­
tionale de Football Association (FIFA)/Komisija, ar kuru noraidīta 
prasība atcelt Komisijas 2007. gada 25. jūnija Lēmumu 
2007/479/EK par to pasākumu saderību ar Kopienu tiesībām, 
kurus Beļģijas Karaliste pieņēmusi saskaņā ar 3.a panta 1. 
punktu Padomes Direktīvā 89/552/EEK par dažu tādu televīzijas 
raidījumu veidošanas un apraides noteikumu koordinēšanu, kas 
ietverti dalībvalstu normatīvajos un administratīvajos aktos 
(OV L 180, 24. lpp.) 

Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Fédération internationale de football association (FIFA) atlīdzina 
tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 232, 6.8.2011.
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